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And We Talk of Christ
By Elder Gary E. Stevenson
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Ja me puhumme Kristuksesta
Vanhin Gary E. Stevenson
kahdentoista apostolin koorumista
 
April 2025 general conference

We are followers of Jesus Christ, and we seek to 
both receive and share His light.

Introduction
At the end of a long overseas assignment, my 

wife, Lesa, and I stepped into an airport termi-
nal in preparation for just one more flight—a 
red-eye—to get home. As we stood with many 
others moving a step at a time in long lines, we 
could feel the growing anxiety of fellow travelers 
worried about making flights, getting through 
passport and visa review, and successfully navi-
gating security checks.

We finally reached a station occupied by a 
customs officer who seemed unaffected by the 
high levels of stress and anxiety in the room. 
She almost mechanically, with no eye contact, 
reached for my documents, confirmed my pic-
ture, thumbed through one page after another, 
and finally stamped my passport with a heavy 
thud.

She then reached for Lesa’s papers. Devoid of 
emotion, head down and focused on her work, 
she methodically thumbed through the pages 
with an expert eye, focusing on the details of 
the documents in front of her. We were some-
what surprised when she suddenly stopped, 
lifted her head, and made eye contact with Lesa 
in a deliberate and warm upward gaze. With a 
tender smile, she gently stamped Lesa’s passport 
and handed the documents back to her. My wife 
smiled in return, accepted the documents, and 

Me olemme Jeesuksen Kristuksen seuraajia, ja 
pyrimme sekä vastaanottamaan että jakamaan 
Hänen valoaan.

 Johdanto
Erään pitkän ulkomaantoimeksiannon lopus-

sa vaimoni Lesa ja minä astuimme lentoaseman 
terminaaliin valmistautuen vielä yhteen lentoon 
– silmät punaisina väsymyksestä – päästäk-
semme kotiin. Kun seisoimme monien muiden 
kanssa pitkissä jonoissa edeten askel kerrallaan, 
pystyimme tuntemaan, kuinka kanssamatkusta-
jien ahdistus kasvoi heidän kantaessaan huolta 
siitä, ehtisivätkö he lennoille ja pääsisivätkö he 
läpi passi- ja viisumitarkastuksista ja turvatarkas-
tuksista.

Viimein saavuimme tarkastuspisteeseen, jos-
sa työskentelevä tullivirkailija ei näyttänyt välit-
tävän huoneessa vallitsevasta korkeasta stressi- ja 
ahdistuneisuustasosta. Ilman katsekontaktia hän 
tarttui lähes mekaanisesti asiakirjoihini, vahvisti 
kuvani, selasi sivuja toisensa jälkeen ja lopulta 
leimasi passini raskaalla tömähdyksellä.

Sitten hän tarttui Lesan papereihin. Tunteet-
tomasti, pää alhaalla ja työhönsä keskittyneenä 
hän selasi sivuja järjestelmällisesti ja asiantunte-
valla silmällä keskittyen edessään olevien asiakir-
jojen yksityiskohtiin. Olimme hieman yllättynei-
tä, kun hän yhtäkkiä pysähtyi, nosti katseensa ja 
otti tietoisen, lämpimän katsekontaktin Lesaan. 
Hellästi hymyillen hän leimasi lempeästi Lesan 
passin ja ojensi asiakirjat takaisin Lesalle. Vai-
moni vastasi hymyillen, otti asiakirjat vastaan ja 
hyvästeli lämpimästi.
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exchanged warm parting words.
“What just happened?” I asked incredulously.
Lesa then showed me what the agent had 

seen—a small card with the image of the Savior. 
It had accidentally slipped from Lesa’s purse into 
the folds of her passport. This is what the cus-
toms officer had found. This is what had changed 
her whole demeanor.

Grace and Truth, by Simon Dewey, courtesy 
of altusfineart.com, © 2025, used with permis-
sion

This small picture of the Savior connected 
the hearts of two otherwise disconnected strang-
ers. It transformed the impersonal to personal, 
capturing the beauty, the miracle, and the reality 
of the Light of Jesus Christ. For the remainder 
of that day and often since, I have contemplated 
that sweet, simple moment with awe and have re-
joiced in the glorious effect of the Light of Christ 
upon God’s children.

We Talk of Christ
We are followers of Jesus Christ, and we 

seek to bothreceiveandshareHis light. Implicit 
in the name of the Church is our theology of 
“Jesus Christ himself being the chief corner 
stone.”Through ancient and living prophets, our 
Heavenly Father has commanded us to “hear 
Him!”and to “come unto Christ.”“We talk of 
Christ, we rejoice in Christ, we preach of Christ, 
[and] we prophesy of Christ.”

Weteachthat Jesus Christ is the Son of 
God,and during His earthly ministry, Jesus 
taught His gospel and established His Church.

Wetestifythat at the end of His life, Jesus 
atoned for our sins when He suffered in the 
Garden of Gethsemane,was crucified on the 
cross,and then was resurrected.

Werejoicethat because of the Savior’s atoning 
sacrifice, we can be forgiven and cleansed of our 
sins as we repent. This brings us peace and hope 
while making it possible for us to return to God’s 
presence and receive a fulness of joy.

Weprophesythat because of Jesus’s Resurrec-
tion, death is not the end but an important step 
forward. “We will all be resurrected after we die. 
This means that each person’s spirit and body will 
be reunited and live forever.”

”Mitä juuri tapahtui?” kysyin epäuskoisena.
Sitten Lesa näytti minulle, mitä virkailija 

oli nähnyt – pienen kortin, jossa oli Vapahtajan 
kuva. Se oli vahingossa sujahtanut Lesan käsilau-
kusta passin sivujen väliin. Tämän tullivirkailija 
oli löytänyt. Tämä oli muuttanut koko hänen 
käytöksensä.

Armo ja totuus, Simon Dewey, altusfineart.
com © 2025, käytetty luvalla

Tämä pieni kuva Vapahtajasta yhdisti kahden 
muutoin toisistaan erillään olevan tuntematto-
man ihmisen sydämen. Se muutti persoonatto-
man tilanteen henkilökohtaiseksi ja tavoitti Jee-
suksen Kristuksen valon kauneuden, ihmeen ja 
todellisuuden. Koko loppupäivän ajan ja useasti 
sen jälkeen olen mietiskellyt tuota suloista yksin-
kertaista hetkeä ihmetystä tuntien ja riemuin-
nut Kristuksen valon mahtavasta vaikutuksesta 
Jumalan lapsiin.

 Me puhumme Kristuksesta
Me olemme Jeesuksen Kristuksen seuraajia, 

ja pyrimme sekävastaanottamaanettäjakamaan-
Hänen valoaan. Kirkon nimeen sisältyy epä-
suorasti teologiamme, jonka mukaan itse Jeesus 
Kristus on sen kulmakivi.Muinaisten ja elävien 
profeettojen välityksellä taivaallinen Isämme 
on käskenyt meitä ”Kuule häntä!”ja ”[tulkaa] 
Kristuksen luokse”. ”Me puhumme Kristuksesta, 
me riemuitsemme Kristuksessa, me saarnaamme 
Kristuksesta [ja] me profetoimme Kristuksesta.”

Meopetamme, että Jeesus Kristus on Jumalan 
Poikaja että maanpäällisen palvelutehtävänsä 
aikana Jeesus opetti evankeliumiaan ja perusti 
kirkkonsa.

Metodistamme, että elämänsä lopussa Jeesus 
sovitti meidän syntimme, kun Hän kärsi Get-
semanen puutarhassa, Hänet ristiinnaulittiinja 
sitten Hän nousi ylös kuolleista.

Meriemuitsemme, koska Vapahtajan sovi-
tusuhrin ansiosta me voimme saada anteeksi ja 
puhdistua synneistämme, kun teemme paran-
nuksen. Tämä tuo meille rauhaa ja toivoa samalla 
mahdollistaen meille sen, että voimme palata 
Jumalan luo ja saada ilon täyteyden.

Meprofetoimme, että Jeesuksen ylösnouse-
muksen ansiosta kuolema ei ole kaiken loppu 
vaan tärkeä askel eteenpäin. ”Me kaikki koemme 
kuoltuamme ylösnousemuksen. Tämä tarkoittaa 
sitä, että jokaisen ihmisen henki ja ruumis yhdis-
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Come unto Christ
Living prophets in our day—who receive 

revelation from God to teach and lead us—are 
increasingly inviting us to come unto Christ. 
They are helping us to center our hearts, ears, 
and eyes more fully on Him. We could cite 
numerous examples of adjustments and enhance-
ments announced by the First Presidency that 
are designed to focus us on Jesus Christ. Some of 
these include:

The decision to retire the name “Mormon 
Church” and to replace it with the correct name, 
The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints.

The availability of new, inspired Christ-
themed art for display in meetinghouses.

Young Women and Aaronic Priesthood quo-
rum themes and music focused on Jesus Christ, 
such as “Disciple of Christ” and “Look unto 
Christ.”

Greater emphasis on the Atonement and 
literal Resurrection of Jesus Christ as the most 
glorious events in history.

Celebration of Easter as a season and not just 
a holiday, with an emphasis on Jesus Christ.

The introduction of the visual identifier 
of the Church of Jesus Christ and its symbolic 
nature.

Let us look closer at the impact of some of 
these. First, the Church symbol.

The Church Symbol
In 2020, President Russell M. Nelson intro-

duced a new visual identifier for the Church. 
This symbol reflects the truth that Christ is at the 
center of His Church and should be at the center 
of our lives.We now see this familiar symbol on 
temple recommends, on Church websites and 
magazines, as the icon for the Gospel Library 
app, and even on military ID tags for many mem-
bers of the Church serving in the armed forces. 
The symbol includes the name of the Church 
contained within a cornerstone, a reminder that 
Jesus Christisthe chief cornerstone,shown here in 
Cambodian and in use in 145 languages.

The center of the symbol is a representation 
of Bertel Thorvaldsen’s beloved marbleChris-

tetään jälleen ja hän elää ikuisesti.”

 Tulkaa Kristuksen luo
Meidän aikanamme elävät profeetat – jotka 

saavat Jumalalta ilmoitusta opettaakseen ja joh-
taakseen meitä – kutsuvat meitä yhä enenevässä 
määrin tulemaan Kristuksen luo. He auttavat 
meitä keskittämään sydämemme, korvamme 
ja silmämme täydellisemmin Häneen. Voisim-
me mainita lukuisia esimerkkejä ensimmäisen 
presidenttikunnan ilmoittamista muutoksista ja 
parannuksista, joiden tarkoituksena on keskittää 
meidät Jeesukseen Kristukseen. Niitä ovat muun 
muassa seuraavat:

Päätös poistaa käytöstä nimi ”mormonikirk-
ko” ja korvata se oikealla nimellä, Myöhempien 
Aikojen Pyhien Jeesuksen Kristuksen Kirkko.

Uutta innoitettua Kristus-aiheista taidetta on 
saatavilla asetettavaksi näytteille seurakuntakes-
kuksiin.

Nuorten Naisten ja Aaronin pappeuden 
koorumien johtoaiheet ja teemalaulut keskitty-
vät Jeesukseen Kristukseen, kuten ”Kristuksen 
opetuslapsi” ja ”Katso Vapahtajaan”.

Jeesuksen Kristuksen sovitusta ja kirjaimel-
lista ylösnousemusta tähdennetään entistä enem-
män historian loistavimpina tapahtumina.

Pääsiäistä vietetään juhlapyhänä eikä vain 
vapaapäivinä, ja pääpaino on Jeesuksessa Kris-
tuksessa.

Käyttöön on otettu Jeesuksen Kristuksen 
kirkon kuvallinen tunnus ja sen vertauskuvalli-
nen luonne.

Tarkastellaanpa lähemmin joidenkin näiden 
vaikutuksia. Ensiksi, kirkon tunnuskuva.

 Kirkon tunnuskuva
Vuonna 2020 presidentti Russell M. Nelson 

esitteli kirkon uuden kuvallisen tunnuksen. Tämä 
tunnuskuva kuvastaa sitä totuutta, että Kristus on 
kirkkonsa keskipiste ja että Hänen tulee olla mei-
dänkin elämämme keskipiste.Nykyään näemme 
tämän tutun tunnuskuvan temppelisuosituksissa, 
kirkon verkkosivuilla ja lehdissä, Evankeliumiai-
heinen kirjasto -sovelluksen kuvakkeena ja jopa 
monien asevoimissa palvelevien kirkon jäsenten 
sotilaslaatoissa. Tunnuskuvassa on kirkon nimi 
kulmakiven sisällä, mikä muistuttaa siitä, että 
Jeesus Kristusonkirkon kulmakivi– näkyy tässä 
khmerin kielellä ja on käytössä 145 kielellä.

Tunnuskuvan keskiössä on kuva Bertel Thor-
valdsenin rakastetusta marmorisestaKristus-pat-
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tusstatue, which has become widely associated 
with the Church and is found in visitors’ centers 
and on temple grounds around the world. Its 
prominence in the Church symbol suggests that 
Christ should be the center of all we do. Like-
wise, the Savior’s outstretched arms indicate His 
promise to embrace all who will come unto Him. 
This symbol is a visual representation of the love 
of the Savior Jesus Christ and a constant remind-
er of the living Christ.

Out of curiosity, I have inquired of many 
families and friends concerning one important 
element of the Church symbol. Surprisingly, 
many are not aware of a hallowed feature that it 
embodies. Jesus Christ standsunderthe arch. This 
represents the resurrected Savior emerging from 
the tomb. We truly celebrate theresurrected,living 
Christ, even in the use of the Church symbol.

Higher and Holier Easter
Now let us contemplate the significance 

of Easter. In recent First Presidency messages 
concerning Easter, we have been challenged to 
“celebrate the Resurrection of our living Savior 
by studying His teachings and helping to estab-
lish Easter traditions in our society as a whole, 
especially within our own families.”In short, we 
have been encouraged to move to a higher and 
holier celebration of Easter.

I love continuing revelation concerning 
Easter and am gratified for your many efforts 
to make Easter a sacred and holy occasion. In 
addition to holding a one-hour sacrament meet-
ing on Easter Sunday, other examples of worthy 
activities include ward and stake devotionals and 
activities on Palm Sunday as well as during Holy 
Week. These remembrances include activities 
with children and youth and often incorpo-
rate interfaith choirs. Others have held “Living 
Christ” open houses for members and friends 
and have participated in multidenominational 
community Easter events.

Such activities mirror the multitudes in the 
city of Jerusalem whose voices joined together 
to praise the Savior during His triumphal entry. 
Equally impressive are reports of your responses 
to the First Presidency’s invitation to worship 
at home as families to commemorate this most 

saasta, joka yhdistetään laajalti kirkkoon ja joka 
näkyy vierailukeskuksissa ja temppelialueilla eri 
puolilla maailmaa. Sen näyttävä asema kirkon 
tunnuskuvassa viittaa siihen, että Kristuksen 
tulee olla kaiken sen keskipisteenä, mitä teemme. 
Samalla tavoin Vapahtajan ojennetut käsivarret 
ilmentävät Hänen lupaustaan ottaa vastaan kaik-
ki, jotka tulevat Hänen luokseen. Tämä tunnus-
kuva on kuvallinen esitys Vapahtajan Jeesuksen 
Kristuksen rakkaudesta ja jatkuva muistutus 
elävästä Kristuksesta.

Olen uteliaisuuttani kysellyt monilta suku-
laisilta ja ystäviltä eräästä kirkon tunnuskuvan 
tärkeästä elementistä. Yllättävän monet eivät ole 
tietoisia eräästä pyhästä piirteestä, jota se ilmen-
tää. Jeesus Kristus seisoo holvikaarenalla. Tämä 
kuvaa ylösnoussutta Vapahtajaa, joka tulee ulos 
haudasta. Me todella juhlimmeylösnoussutta,elä-
vää Kristustajopa käyttäessämme kirkon tunnus-
kuvaa.

 Korkeampi ja pyhempi pääsiäinen
Pohtikaamme nyt pääsiäisen merkitystä. 

Ensimmäisen presidenttikunnan äskettäisissä 
sanomissa koskien pääsiäistä meitä on haastettu 
”[juhlimaan] elävän Vapahtajamme ylösnouse-
musta tutkimalla Hänen opetuksiaan ja luomalla 
osaltamme pääsiäisperinteitä koko yhteiskunnas-
samme ja erityisesti omassa perheessämme”. Ly-
hyesti sanottuna meitä on kannustettu siirtymään 
korkeampaan ja pyhempään pääsiäisen viettoon.

Rakastan jatkuvaa ilmoitusta, joka koskee 
pääsiäistä, ja olen kiitollinen monista pyrki-
myksistänne tehdä pääsiäisestä pyhä ja pyhitetty 
tapahtuma. Sen lisäksi, että pääsiäissunnuntaina 
pidetään tunnin mittainen sakramenttikokous, 
muita esimerkkejä sopivista toiminnoista ovat 
seurakunnan ja vaarnan hengelliset tilaisuudet ja 
toiminnat palmusunnuntaina ja pääsiäisviikolla. 
Näihin pääsiäistä muistaviin tapahtumiin sisältyy 
toimintaa lapsille ja nuorille, ja usein mukana 
on eri uskontokuntien yhdistettyjä kuoroja. 
Jotkut ovat järjestäneet ”Elävä Kristus” -aiheisia 
avoimien ovien tilaisuuksia jäsenille ja ystäville 
ja osallistuneet usean kirkkokunnan yhteisiin 
pääsiäistapahtumiin.

Tällaiset toiminnat kuvastavat Jerusalemin 
kaupungin väkijoukkoja, joiden äänet yhdistyi-
vät ylistämään Vapahtajaa Hänen saapuessaan 
riemusaatossa. Yhtä vaikuttavia ovat kertomuk-
set siitä, kuinka olette vastanneet ensimmäisen 
presidenttikunnan kutsuun palvella Jumalaa 
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important holiday.

I believe that family worship surrounding 
Easter has elevated remarkably. Two years ago, 
I spoke about our family’s determination to 
improve the way we honor Easter. Admittedly, 
this is still a work in progress. We have always 
enjoyed a special Easter Sunday meal, Easter 
baskets, and an Easter egg hunt, and we still do. 
However, adding an intentional spiritual dimen-
sion that focuses on Jesus Christ and His Atone-
ment to our celebration has brought a sweet 
balance to our commemoration of these most 
holy of all events.

This year will be our third attempt to make 
Easter more Christ-centered. Like the Christmas 
nativity, our family Easter Day play includes 
rudimentary costumes, reading of scriptures 
from the New Testament and Book of Mormon, 
music, Easter pictures, palm fronds—and a little 
chaos, if I’m being completely honest. Children 
and grandchildren reading and reciting the Palm 
Sunday praises of “Hosanna … Blessed is he that 
cometh in the name of the Lord; Hosanna in the 
highest” and “This is Jesus … of Galilee”seem as 
relevant as “Peace on earth, good will to men”is 
at Christmastime.

We now enjoy a mix of decorations. What 
was once almost exclusively bunnies and Eas-
ter eggs is now balanced with theChristusand 
images of the empty tomb, the resurrected Savior 
appearing in the garden outside the tomb, and 
the Savior’s appearance to the Nephites. We are 
also striving to make Easter a season rather than 
just a day. We are trying to be more conversant, 
thoughtful, and celebratory of Palm Sunday and 
Good Friday and of the sacred events that took 
place during all of Holy Week.

Easter allows us to honor both the atoning 
sacrifice of Jesus Christ and the literal and joyous 
Resurrection of Him. Our hearts are heavy as 
we imagine the Savior’s suffering in the garden 
and upon Calvary, but our hearts rejoice as we 
envision the empty tomb and the heavenly decree 
“He is risen!”

kotona perheenä juhlistaaksenne tätä tärkeää 
juhlapyhää.

Uskon, että se, kuinka perheet palvelevat Ju-
malaa pääsiäisen aikaan, on kehittynyt merkittä-
västi. Kaksi vuotta sitten puhuin oman perheem-
me päättäväisyydestä pyrkiä parantamaan tapaa, 
jolla kunnioitamme pääsiäistä. Myönnettäköön, 
että tämä työ on vielä kesken. Olemme aina naut-
tineet erityisestä pääsiäissunnuntain ateriasta, 
pääsiäiskoreista ja pääsiäismunajahdista, ja niin 
teemme edelleen. Se, että olemme lisänneet juh-
limiseemme tarkoituksellisen hengellisen ulot-
tuvuuden, joka keskittyy Jeesukseen Kristukseen 
ja Hänen sovitukseensa, on kuitenkin tuonut 
suloisen tasapainon näiden kaikkein pyhimpien 
tapahtumien muistamiseen.

Tänä vuonna yritämme kolmatta kertaa 
tehdä pääsiäisestä enemmän Kristus-keskei-
sen. Kuten joulunäytelmässä, myös perheemme 
pääsiäispäivän näytelmässä on alkeellisia pu-
kuja, kirjoitusten kohtien lukemista Uudesta 
testamentista ja Mormonin kirjasta, musiikkia, 
pääsiäiskuvia, palmunlehviä – ja hieman kaaosta, 
jos olen aivan rehellinen. Lasten ja lastenlasten 
lukemat ja lausumat palmusunnuntain ylistykset 
”Hoosianna. – – Siunattu olkoon hän, joka tulee 
Herran nimessä! Hoosianna korkeuksissa!” ja 
”Hän on Jeesus – – Galilean Nasaretista”, tuntuvat 
yhtä merkityksellisiltä kuin joulunaikaan sanat 
”Maan päällä rauha vallitkoon Ja Luojan tahto 
hallitkoon”.

Nykyään meillä on monenlaisia koristei-
ta. Kun aiemmin meillä oli miltei yksinomaan 
pupuja ja pääsiäismunia, niin nykyään niiden 
vastapainona onKristus-patsas sekä kuvia tyh-
jästä haudasta, ylösnousseesta Vapahtajasta, joka 
tulee esiin haudasta puutarhassa, ja Vapahtajasta 
ilmestymässä nefiläisille. Pyrimme myös juhli-
maan pääsiäisen tapahtumia koko pääsiäisen ajan 
emmekä vain yhtenä päivänä. Pyrimme siihen, 
että keskustelemme enemmän palmusunnuntais-
ta, pitkäperjantaista sekä pyhistä tapahtumista, 
jotka tapahtuivat koko pääsiäisviikon aikana, 
sekä pohtimaan ja juhlimaan niitä.

Pääsiäisenä voimme kunnioittaa sekä 
Jeesuksen Kristuksen sovitusuhria että Hänen 
kirjaimellista ja riemullista ylösnousemustaan. 
Sydämemme on raskas, kun kuvittelemme, 
kuinka Vapahtaja kärsi puutarhassa ja Golgatalla, 
mutta sydämemme riemuitsee, kun kuvittelem-
me mielessämme tyhjän haudan ja taivaallisen 
julistuksen: ”Hän on noussut kuolleista.”
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A Literal Resurrection
Recent First Presidency encouragement to 

look “forward to Easter and the Resurrection of 
Jesus Christ—the most glorious of all messages 
to mankind”highlights the magnitude of this 
season. While there appears to be a growing 
trend among various Christian theologians to 
view the Resurrection in figurative and symbolic 
terms, we affirm our doctrine that “the Resurrec-
tion means that all who have ever lived will be 
resurrected, and the Resurrection is literal.”“For 
as in Adam all die, even so in Christ shall all be 
made alive.”Jesus Christ broke the bands of death 
for every living soul.

We truly stand all amazed at the grace Jesus 
offers us.We embrace His words that “greater 
love hath no man than this, that a man lay down 
his life for his friends.”

C. S. Lewis stated that “to preach Christian-
ity meant [to the Apostles] primarily to preach 
the Resurrection. … The Resurrection is the cen-
tral theme in every Christian sermon reported in 
the Acts. The Resurrection, and its consequences, 
were the ‘gospel’ or good news which the Chris-
tians brought.”

I proclaim that “there is a resurrection, … 
the grave hath no victory, and the sting of death 
is swallowed up in Christ.”

Conclusion and Testimony
In conclusion, I testify that all who accept 

the invitations from our living prophet and his 
counselors to more intentionally commemorate 
the holy events that Easter represents will find 
that their bond with Jesus Christ grows ever 
stronger.

Just days ago, I learned about a grandmother 
who rehearsed the Easter story with her four-
year-old grandson by using simple replicas of the 
tomb, the stone that covered the sepulchre, Jesus, 
Mary, the disciples, and the angel. The little boy 
watched and listened intently as his grandma 
shared the burial, closing and opening of the 
tomb, and the garden scene of the Resurrection. 
He later carefully repeated the story in surpris-
ing detail to his parents as he moved the figures 
about himself. Following this sweet moment, 

 Kirjaimellinen ylösnousemus
Ensimmäisen presidenttikunnan äskettäi-

nen kannustus ”odottaa innolla pääsiäistä ja 
Jeesuksen Kristuksen ylösnousemusta – kaikista 
ihmiskunnalle annetuista sanomista loistavinta”– 
tähdentää tämän juhlakauden suuruutta. Vaikka 
useiden kristillisten teologien keskuudessa näyt-
tää olevan kasvava suuntaus tarkastella ylösnou-
semusta kuvaannollisena ja vertauskuvallisena, 
me vahvistamme oppimme, jonka mukaan 
”ylösnousemus tarkoittaa sitä, että kaikki, jotka 
ovat koskaan eläneet, nousevat kuolleista, ja 
ylösnousemus on kirjaimellinen”. ”Sillä niin kuin 
kaikki ihmiset Aadamista osallisina kuolevat, 
niin myös kaikki Kristuksesta osallisina tehdään 
eläviksi.”Jeesus Kristus katkaisi kuoleman siteet 
jokaisen elävän sielun puolesta.

Me todellakin ihmettelemme laupeutta, 
jota Jeesus meille tarjoaa.Me otamme vastaan 
Hänen sanansa siitä, että ”suurempaa rakkautta 
ei kukaan voi osoittaa, kuin että antaa henkensä 
ystäviensä puolesta”.

C. S. Lewis sanoi, että ”kristinuskon saarnaa-
minen tarkoitti [apostoleille] pääasiassa ylös-
nousemuksen saarnaamista. – – Ylösnousemus 
on keskeisenä teemana jokaisessa kristillisessä 
saarnassa, josta Apostolien teoissa kerrotaan. 
Ylösnousemus ja sen seuraukset ovat ’evankeliu-
mi’ eli hyvä uutinen, jonka kristityt toivat.”

Minä julistan, että ”ylösnousemus on 
olemassa; – – hauta ei saa voittoa, ja kuoleman 
pistin on nielty Kristuksessa”.

 Lopetus ja todistus
Lopuksi todistan, että kaikki, jotka ottavat 

vastaan elävän profeettamme ja hänen neuvon-
antajiensa kutsun muistaa tarkoituksellisemmin 
niitä pyhiä tapahtumia, joita pääsiäinen edustaa, 
huomaavat, että heidän siteensä Jeesukseen Kris-
tukseen vahvistuu entisestään.

Vain muutama päivä sitten sain tietää 
isoäidistä, joka kertasi pääsiäiskertomusta 
nelivuotiaan pojanpoikansa kanssa käyttäen 
yksinkertaisia jäljennöksiä haudasta, haudan ovi-
aukon peittävästä kivestä, Jeesuksesta, Mariasta, 
opetuslapsista ja enkelistä. Pieni poika katseli ja 
kuunteli tarkkaavaisena, kun hänen isoäitinsä 
kertoi hautaamisesta, haudan sulkemisesta ja 
avaamisesta sekä ylösnousemuksen tapahtumas-
ta puutarhassa. Myöhemmin poika toisti huolel-
lisesti kertomuksen yllättävän yksityiskohtaisesti 
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he was asked if he knew why we have Easter. 
The boy looked up and with childlike reasoning 
answered, “Cuz Him’s alive.”

I add my testimony to his—and to yours and 
to that of angels and prophets—that He is risen 
and that He lives, of which I testify in the name 
of Jesus Christ, amen.

vanhemmilleen siirtäen hahmoja itse. Tämän 
suloisen hetken jälkeen häneltä kysyttiin, tiesikö 
hän, miksi meillä on pääsiäinen. Poika kohotti 
katseensa ja vastasi lapsenomaisella viisaudella: 
”Koska Hän elää.”

Lisään oman todistukseni hänen todistuk-
seensa – ja teidän todistukseenne sekä enkelien 
ja profeettojen todistukseen – siitä, että Hän on 
noussut kuolleista ja että Hän elää. Tästä todistan 
Jeesuksen Kristuksen nimessä. Aamen.

Stevenson-April 2025-English/Finnish


